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Voy a retratar con palabras parte de la literatura de Guinea Ecuatorial en estos últimos��por gente con la que diariamente 

intercambiamos  los  buenos  días.  Un  mayor  desarrollo  de  este  artículo  viene  en  el  libro  del  que 

extraigo el título: Escritores guineanos y expresión literaria. Los autores del movimiento malabeño, 

que he creído conveniente denominar neo‐independentista, son un buen ejemplo. Lo que sí quiero 

sencillamente es poner de relieve una dinámica intelectual que se ha venido forjando a lo largo de 

la  historia  literaria  nacional,  cuajando  tanto  el  valor  de  los  pioneros  como  los  consiguientes 

depositarios de la responsabilidad de la literatura de Guinea Ecuatorial.  

 

También es preciso apuntar el hecho de que si bien no sería imposible confirmar que hubo una 

ruptura  categórica,  ya  sea  desde  el  punto  de  vista  narrativo  como  sustantivo,  entre  la  oralidad 

como fuente (los pioneros de la literatura escrita) y la libre imaginación de los autores actuales, la 
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que extrae elementos y catalizadores para crear una  ficción propia. Y efectivamente se nutre de 

una  materialidad  cotidiana,  histórica,  geográfica,  social,  política,  cultural,  etcétera,  bien 

verificables. Estamos así de acuerdo con Gustau Nerín para quien esta literatura se convierte, pues, 

en  el  mejor  instrumento  para  combatir  la  retórica  vacía.  El  profesor  Marvin  A.  Lewis  de  la 

Universidad  de  Columbia,  dice  en  esta  argumentación  (An  Introduction  to  the  literature  of 

Equatorial Guinea, pág. x de su prefacio): “A number of critics have sought [...] to place Equatorial 

Guinean  literature  in  strict  literary  historical  categories.  This  is  an  extremely  difficult  task  since 

writers often transcend themes, trends, and timelines and resist straitjacketing”.  

 

César  Mba  Abogo,  un  Neo‐independentista  muy  post‐colonial,  en  su  narración  “El  sueño  de 

Dayo”  (in El porteador de Marlow), describe: “Se sintió parte de una generación con mil visiones 

indispuestas,  una  generación  que  estaba  regalando  su  alma  y  a  cambio  recibía  humillaciones 

agitadas y desprecio compasivo [...] Los ojos de Dayo se volvieron del revés y paseaba por las calles 

y se miraba en  los espejos y en  los espejos se veía pero  lejos, muy  lejos, en alguna parte no era 

capaz de reconocer aquel cuerpo del que colgaban musgos de cuatrocientos años de antigüedad 

[...] Y cuando  la muerte vino a rematarle, Dayo extendió  las manos e hizo ademán de volar. Dayo 

voló, pero cuando apenas se había levantado unos metros del suelo el ancla le atrajo otra vez a la 

tierra. Y  fue en aquel momento,  justo antes de morir, cuando Dayo vio donde estaba anclada su 

vida. Su vida estaba anclada en la historia”.  

 

En esta visión caótica de la realidad pero con distinto enfoque, a la que se refiere Ciriaco Bokesa 

Napo en su prólogo de Cenizas de kalabó y termes, redunda Paco Zamora cuando nos dice en su 
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Notas extraídas del libro “Escritores guineanos y expresión literaria” del mismo autor, publicado 

por la Editorial Mey, Barcelona, 2009  
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